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Important: Va rugam sa-l cititi fnainte de utilizare §i sa-l pastrati pentru
consultare ulterioara

TENSIUNE DE ALIMENTARE: 100-240V~50-60Hz

PUTERE: 42W

CLASA all-ade securitate

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE TNAINTE DE UTILIZARE. NU LASATI LA INDEMANA

coriiLor!

Caracteristici:

> - Invelis ceramic
/ v
. 2 \‘\\

Comutator Stanga/Dreapta

2 Setari de Terperaturd __ Cablu

" de rotire

Instructiuni importante pentru siguranta:

1. n timpul utilizdrii, nu atingeti elementul de incilzire al ondulatorului. Nu permiteti

suprafetelor fierbinti sd intre in contact cu ochii sau pielea.
2. Scoateti intotdeauna aparatul din priza imediat dupa utilizare.

3. Nu utilizati in timp ce faceti baie; nu asezati sau depozitati aparatul in locuri de unde

poate cadea sau poate fi tras in cadd sau chiuveta.

4. Daca aparatul a cazut in apa, scoateti-l imediat din priza; nu bagati mana in apa pentru

a-l scoate.

PRECAUTIE: Se recomanda ca produsul sa nu fie utilizat de catre



Ondulator automat MY4834

persoane (inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, senzoriale, psihice, fara
experientd sau cunostinte, doar daca au fost instruite si informate
corespunzator cu privire la utilizarea produsului in conditii de siguranta
de cdtre o persoana care este responsabild de siguranta acestora.

ATENTIE:

ESTE INTERZIS CONTACTUL CU APA. NU UTILIZATI ACEST APARAT iN
APROPIEREA CAZILOR, CABINELOR DE DUS SAU A ALTOR RECIPIENTE
CU APA.

ATENT'E' Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau ranire:

=

Nu l3sati aparatul nesupravegheat cat timp este in priza.

N

Nu trageti, rasuciti sau infagurati cablul in jurul aparatului.

w

. Tineti cablul departe de suprafetele fierbinti.

&

Este necesard supravegherea atentd cand aparatul este utilizat pe sau langa copii, sau

persoanele cu anumite dizabilitati.

u

Nu folositi aparatul in alte scopuri decat cele pentru care a fost conceput. Nu folositi accesorii

care nu au fost recomandate de producator.

o

Nu utilizati niciodatd aparatul dacd s-a deteriorat cablul sau stecherul. Daca nu functioneaza
corespunzdtor, dacd a fost scdpat sau deteriorat sau dacd a venit in contact cu apa. Returnati

aparatul la un centru service autorizat pentru examinare si reparare.

N

Nu utilizati niciodata in timp ce dormiti.

[

Nu scapati sau nu inserati obiecte in fantele de racire ale aparatului.

©

Nu folositi aparatul in mediu extern, nu utilizati in medii in care sunt folosite produse de tip

spray sau se administreaza oxigen.

10. Nu utilizati prelungitoare pentru acest aparat.
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11. Aparatul si tubul sunt fierbinti cand sunt utilizate. Nu permiteti suprafetelor fierbinti sa intre

n contact cu ochii sau pielea.
12. Nu atingeti carcasa sau accesoriul de ondulare, deoarece sunt fierbinti in timpul utilizarii.
13. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale ondulatorului; utilizati doar manerele sau butoanele.
14. Nu puneti aparatul direct pe orice suprafata daca este fierbinte sau pus in priza.

15. Nu utilizati convertorul de voltaj.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Acest aparat este destinat uzului casnic.

2. Acest aparat necesita folosirea unei prize cu circuit de impamantare.

INSTRUCTIUNI PENTRU ONDULAREA PARULUI

1. Asigurati-va ca aveti parul curat, uscat si perfect descalcit inainte de utilizarea acestui

ondulator.

2. Pentru rezultate optime, parul trebuie sa fie proaspat spalat si uscat.

3. Puneti in priza si setati comutatorul la temperaturd MICA/MARE.

4. Lumina LED se va aprinde sub forma culorii rosii daca aparatul este in functiune si se incinge.

5. Lumina rogie se va schimba in lumind albastrd, atunci cand ondulatorul a ajuns la temperatura

optima.
GHID DE ONDULARE A PARULUI

Apdsand un singur buton, veti putea transforma parul drept intr-unul cu bucle lejere, in citeva
secunde! Ondulatorul reprezintd calea cea mai rapida si mai simpld de a crea bucle dupad bucle,
pe loc! Indepértati orice obiect din zona fetei pentru a evita orice contact cu ondulatorul (cercei,

coliere etc.).

ATENTIE: DACA PRODUSUL SE INCURCA TN PAR, APASATI BUTONUL iN DIRECTIA OPUSA §I

TRAGETI APARATUL IN JOS. PARUL SE VA DESCURCA PRIN ACEASTA MISCARE.
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PASUL 1: setati comutatorul la temperaturd MICA/MARE.

TEMPERATURA MICA = bucle sau onduleuri mai ample

TEMPERATURA MARE = bucle mai stranse sau spirale

PASUL 2: Decideti ce stil de bucle doriti si obtineti:

Cand ondulati, cu cat tineti mai mult ondulatorul pe suvita, cu atat buclele vor fi mai stranse.
e Bucle sau onduleuri ample: ondulati 3-5 secunde la TEMPERATURA MICA
e Bucle medii: ondulati 4-8 secunde la TEMPERATURA MICA SAU MARE
© Bucle mai mici sau spirale: 6-10 secunde la TEMPERATURA MARE

PASUL 3: Cand lumina indicatorului este albastra, puneti tubul la 3-6 cm de suvita
de par, paralel cu aceasta.

PASUL 4: Apasati pe buton pentru a incepe sa rotiti tubul de ondulare. Tubul de
ondulare va incepe in mod automat sa roteasca suvita respectiva.

PASUL 5: Tineti apasat butonul pana cand toata suvita este rasucitad pe tub. Dupa ce
parul este rasucit pe tub, luati mana de pe buton si lasati tubul sa se incinga si sa
onduleze parul.

PASUL 6: Dupa ce parul este ondulat, lasati aparatul in jos pentru ca bucla sa se
desprinda corespunzator!

PASUL 7: Pentru ca bucla sa se ageze, nu pieptanati sau periati parul pana nu se
raceste.

PASUL 8: Repetati pasii cu celelalte suvite pana cand obtineti buclele dorite!

Nota: Dacd ondulatorul se opreste automat, puneti comutatorul pe pozitia INCHIS si
apoi deschideti din nou.

ATENTIE:

Tubul se incdlzeste in cateva secunde si nu trebuie atins de piele dupa ce este pus
n priza si pe pozitia PORNIT. Daca il setati la temperatura inalta, tubul va fi extrem
de incins. Faceti mai intdi o bucla de testare, pentru a va asigura ca folositi setarea
potrivita pentru tipul dumneavoastra de par.
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INGRUIRE §I INTRETINERE:

1.

Acest aparat este destinat uzului casnic. Scoateti din priza inainte de curatare.
Produsul se va curata doar cand este rece.

Depozitati la loc racoros si ferit de umezeala.

Utilizati o carpa moale si umeda, pentru a sterge suprafata tubului. Nu
permiteti patrunderea apei sau a altor lichide in maner. Orice reparatie va fi
executatd de un centru service autorizat.

Nu depozitati produsul cand este fierbinte sau in priza. Cand nu fl utilizati,
lasati-l sd se rdceascd, apoi puneti-l inapoi in cutie si depozitati-l la loc uscat;
nu ldsati la indemana copiilor. Nu infdsurati niciodata cablul pe tub. Aceasta
duce la deteriorare si in timp la ruperea cablului.+

La prima utilizare este posibil sa apara mirosuri neplacute. Ele vor dispdrea in
timp si nu reprezintd o anomalie.
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AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta

de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca

acestea au fost supravegheate sau pregatite in vederea utilizarii
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile asociate. Copiii nu se
vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
nesupravegheati.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifica faptul ca
produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deseu menajer obisnuit.
Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci duceti-l la un centru de colectare autorizat pentru

I reciclare. in acest fel veti ajuta la protejarea mediului inconjurator si

veti putea impiedica eventualele consecintte negative pe care le-ar avea asupra

mediului si sanatatii umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :

Contactati autoritatile locale;

Accesati pagina de internet: www.mmediu.ro

Solicitati informatii suplimentare la magazinul de unde ati achizitionat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate si
conformitate electromagnetica

R H s Acest produs nu contine materiale periculoase pentru mediul
o inconjurator (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent si agenti
inflamabili bromurati: PBB si PBDE).
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Complet Electro Serv S.A.
Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global
City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303
email: office@ces.nt.ro
website: www.myria.ro

DECLARATIE DE CONFORMITATE 2018/HC749

Noi, Complet Electro Serv S.A., Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global City
Business Park, Corp 011, et. 10, in calitate de producator al brandului MYRIA, marca
inregistrata numarul 069058, confirmam ca obiectul declaratiei:

Tip Produs

Brand Model

Caracteristici

Ondulator par

Myria MY4834

110-240V~50-60Hz, 42W

descris mai sus, este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii

Europene:

2014/35/EU referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor
anumite limite de tensiune
2014/30/EU — Compatibilitate electromagnetica

2011/65/EU-RoHS
si standardele Europene:

Categorie

Tip Produs

Standarde applicate

EMC

Ondulator par

EN 55014-1: 2006+A1+A2
EN 55014-2: 2015
EN61000-3-2: 2014
EN61000-3-3: 2013

LVD

Ondulator par

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A2
EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01

RoHs

Ondulator par

IEC 62321:2008

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe propria raspundere a
producatorului in baza rapoartelor de testare:

LVD: 50077866 001
EMC: 50052910 002

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 16-11-2018

Cristian Camara
Director Executiv

8 &_» Complet Electro Serv

Bucuresti
16-11-2018
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Important: Please read before use and retain for future reference

VOLTAGE SUPPLY: 100-240V~50-60Hz
POWER: 42W
SECURITY CLASS: Il

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING KEEP AWAY FROM WATER

Features:

Lett/Right Switch

2 Temperature Settings
—Swivel Cord

On/Off Switch

Important Safety Instructions:

1. Do not touch the barrel. Do not allow hot surfaces to come in contact with eyes or skin.

2. Always unplug the appliance immediately after use.

3. Do not use while bathing, or place this appliance where it can fall or be pulled into a tub
orin asink.

4. If appliance has fallen into water, unplug it immediately; do not reach into the water.

5. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly,

if it has been dropped or damaged, or if it has come in contact with water.

CAUTION: This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, lack of experience and knowledge, unless they have been

10



Automatic hair curler MY4834

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

KEEP AWAY FROM CHILDREN

WARNING:

KEEP AWAY FROM WATER. DO NOT USE THIS APPLIANCE NEAR TO
BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR OTHER VESSELS CONTAINING
WATER.

WARNING o reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury:

[N

. An appliance should never be left unattended when plugged in.

N

Do not pull, twist, or wrap the cord around the appliance.

w

Keep the cord away from heated surfaces.

4. Close supervision is necessary when this appliance is used on or near children or by
individuals with certain disabilities.
5. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use

attachments not recommended by the manufacturer.

o

Never operate this appliance with a damaged cord or plug. If appliance is not working
properly, if it has been damaged or if appliance came in contact with water. Return the

appliance to an authorized service center for examination and repair.

~

. Never use while sleeping.

00

. Never drop or insert any objects into any openings.

w

. Do not use outdoors, operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen

is being administered.

10. Do not use extension cords with this appliance.

11
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11. The appliance and the barrel are hot when in use. Do not let eyes or bare skin touch heated

surfaces.
12. Do not touch the housing of your appliance or the Curl Dial as they are hot when in use.
13. Do not touch hot surfaces of hair appliance; use handles or knobs only.
14. Do not place heated appliance directly on any surface while it is hot or plugged in.

15. Do not operate with voltage converter.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. This appliance is intended for household use.

2. This appliance requires the use of a grounding circuit.

HAIR CURLING INSTRUCTIONS

1. Ensure that your hair is clean, completely dry and combed before using this curling tool.
2. For the best results, start with recently washed and dried hair.

3. Plug into an electrical outlet and slide switch to the LOW/HIGH temperature setting.

4. The LED light will turn red color when the appliance is on and is heating up.

5. Red light will turn blue when curling appliance has reached optimal temperature.

HAIR CURLING GUIDE

With the touch of a button, you can transform straight locks into tangle-free curls in seconds! The
device is the easiest, fastest way to create curl, after curl-instantly. Please make sure to remove
any objects from your facial area to avoid possible tangling of the objects on the curl dial (i.e.

earrings, necklaces, etc.)

WARNING: IF THE PRODUCT GETS CAUGHT ON YOUR HAIR, PRESS THE OPPOSITE

DIRECTION BUTTON AND PULL UNIT DOWNWARD. HAIR WILL COME UNDONE WITH THIS
MOTION.

STEP 1: slide switch to the LOW or HIGH temperature setting.

LOW SETTING=looser curls or waves

HIGH SETTING=tighter curls or spirals

STEP 2: Determine the style and direction of the curl you would like:

12
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When curling, the longer your hair is heated, the tighter the curl will be.
® Large curls or waves: Curl for 3-5 seconds on LOW setting
® Medium curls: Curl for 4-8 seconds on LOW or HIGH setting

e Tighter curls or spirals:6-10 seconds on HIGH setting

STEP 3: Once indicator light is blue, place the curler parallel along length of

approximately 1 to 2 inch section of hair.

STEP 4: Press the button to begin rotating the curl barrel. The curl dial will

automatically begin catching a curling hair.

STEP 5: Continue pressing button until hair is fully around the barrel. Once the

hair is around the barrel, release the button and allow barrel to heat and curl hair.

STEP 6: After the hair is curled, guide the curler down to release beautifully

curled hair!

STEP 7: To allow the curl to set, do not comb or brush hair until it cools.

STEP 8: Repeat steps through out the head until you have as many curls as you'd
like!

Note: When the iron turns off automatically, please put the switch on the OFF
position and turn it back on.

WARNING:

The curler will get very hot within a few seconds and should not be placed in
contact with the skin after the curling tong is turned ON. The special application of
this curling tong will result in an extremely hot barrel when the high setting is
chosen. Always do a curl test before using the curler to insure the proper setting
for your hair type.

CARE AND MAINTENANCE:

1. This appliance is intended for household use. Unplug the product before
cleaning. The product has to be cleaned only when is cool.

13
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2. Always store this appliance in a moisture-free and cool area.

3. Use a soft non-abrasive cloth that is slightly dampened with water to wipe
styling barrel surface. Do not allow water or any other liquid to get into the
handle of the iron. Any other servicing should be performed by a qualified
service center.

4. Do not store the product while it is hot or plugged in. When is not in use,
allow curling iron to cool, then simply put back in the box and store out of
reach of children in safe, dry location. Never wrap the cord around the curling
iron. This could cause the cord to wear prematurely and break.

5. At the first use you can sense a strange smell. It will disappear over the time
and doesn't represent an anomaly.

14
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WARNING: This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Correct disposal of this product

(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE)

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their

end of-life should be disposed of separately from your household
I st
Please dispose of this equipment at your local community waste
collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical
interference directives

ROHS This product does not contain environmentally hazardous materials
(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated
flammable agents: PBB and PBDE).

15
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PRODUCATOR:

S.C. COMPLET ELECTRO SERV S.A.
Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10

Global City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

e-mail: relatiiclienti@ces.nt.ro

Romania



